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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Who hath believed our report? and to whom is the arm of the LORD revealed?

י מִ
H4310

ין הֶאֱמִ
Who hath believed

H539

ּ נו לשְִׁמֻעָתֵ
our report

H8052

וֹעַ וזּרְ
and to whom is the arm

H2220

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

עַל
H5921

י מִ
H4310

נגִלְתָֽהָ׃
revealed

H1540

2 For he shall grow up before him as a tender plant, and as a root out of a dry ground:

he hath no form nor comeliness; and when we shall see him, there is no beauty that we

should desire him.

עַל ַּ ויַ
For he shall grow up

H5927

ק ֵ ּוֹנ כיַּ
him as a tender plant

H3126

יו ָ לפְנָ
before
H6440

רשֶׁ וכְשַֹּׁ
and as a root

H8328

רץֶ מֵאֶ
ground

H776

ה ָּ ציִ
out of a dry

H6723

לֹא
H3808

אַר תֹ
he hath no form

H8389

וֹ ל
H0

א ולְֹ
H3808

ר הָדָ
nor comeliness

H1926

ּ הו ונְרִאְֵ
and when we shall see

H7200

ולְֹֽא
H3808

ה מַראְֶ
him there is no beauty

H4758

ּ׃ ונְחְֶמְדֵֽהו
that we should desire

H2530
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3 He is despised and rejected of men; a man of sorrows, and acquainted with grief:

and we hid as it were our faces from him; he was despised, and we esteemed him not.

ה ֶ נבִזְ
He is despised

H959

ל וחֲַדַ
and rejected

H2310

ישׁ אִ
a man
H376

ישׁ אִ
a man
H376

וֹת מַכאְֹב
of sorrows

H4341

ועַּ ויִד
and acquainted

H3045

ליִ חֹ
with grief

H2483

ר וכּמְַסְתֵּ
and we hid as it were

H4564

פּנָיִם
our faces

H6440

ּ נוּ מִמֶּ
H4480

ה ֶ נבִזְ
He is despised

H959

א ולְֹ
H3808

ּ׃ חֲשַׁבנְהֻֽו
and we esteemed

H2803

4 Surely he hath borne our griefs, and carried our sorrows: yet we did esteem him

stricken, smitten of God, and afflicted.

ן אָכֵ
Surely
H403

ּ נו ֵ חֳליָ
our griefs

H2483

ואּ ה
H1931

א נשָָׂ
he hath borne

H5375

ּ ינו ומַּכאְֹבֵ
our sorrows

H4341

ם סְבלָָ
and carried

H5445

ּ חְנו ַ ואֲַנ
H587

ּ הו ֻ חֲשַׁבנְ
yet we did esteem

H2803

ועַּ נגָ
him stricken

H5060

ה ֵּ מֻכ
smitten

H5221

ים אֱלֹהִ
of God

H430

ומְּעֻנהֶּֽ׃
and afflicted

H6031

5 But he was wounded for our transgressions, he was bruised for our iniquities: the

chastisement of our peace was upon him; and with his stripes we are healed.

והְואּ
H1931

ל מְחֹלָ
But he was wounded

H2490

ּ נו מִפּשְָׁעֵ
for our transgressions

H6588

א ָּ מְדֻכ
he was bruised

H1792

ּ ינו מֵעֲוֺנֹתֵ
for our iniquities

H5771

ר מוסַּ
the chastisement

H4148

ּ נו שְׁלוֹמֵ
of our peace

H7965

יו עָלָ
H5921

וֹ ובּחֲַברֻתָ
was upon him and with his stripes

H2250

נרִפְּאָ
we are healed

H7495

ּ׃ לנָֽו
H0
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6 All we like sheep have gone astray; we have turned every one to his own way; and

the LORD hath laid on him the iniquity of us all.

ּ נו ָּ כלֻּ
H3605

אן ֹּ כצַּ
All we like sheep

H6629

ּ ינו תּעִָ
have gone astray

H8582

ישׁ אִ
every one

H376

וֹ ּ לדְַרכְ
to his own way

H1870

ּ ינו ִ פּנָ
we have turned

H6437

ויַֽהוהָ
and the LORD

H3068

יעַ ִּ הִפגְ
hath laid

H6293

וֹ ּ ב
H0

ת אֵ
H853

ן עֲוֹ
on him the iniquity

H5771

ּ׃ כלֻּנָּֽו
H3605

7 He was oppressed, and he was afflicted, yet he opened not his mouth: he is brought

as a lamb to the slaughter, and as a sheep before her shearers is dumb, so he openeth

not his mouth.

שׂ ַּ נגִ
He was oppressed

H5065

ואּ והְ
H1931

נעֲַנהֶ
and he was afflicted

H6031

א ולְֹ
H3808

ח יִפתְַּ
so he openeth

H6605

פּיִֽו׃
not his mouth

H6310

כשֶַּּׂה
as a lamb

H7716

בחַ לטֶַּ
to the slaughter

H2874

ל יובָּ
he is brought

H2986

ל וכּרְחֵָ
and as a sheep

H7353

י ֵ לפִנְ
before
H6440

יהָ ֶ גֹזזְ
her shearers

H1494

מָה נאֱֶלָ
is dumb

H481

א ולְֹ
H3808

ח יִפתְַּ
so he openeth

H6605

פּיִֽו׃
not his mouth

H6310

8 He was taken from prison and from judgment: and who shall declare his

generation? for he was cut off out of the land of the living: for the transgression of my

people was he stricken.

צרֶ מֵעֹ
from prison

H6115

ומִּמִּשְׁפּטָ
and from judgment

H4941

ח לקָֻּ
He was taken

H3947

ואְֶת
H853

וֹ דוֹּר
his generation

H1755

י מִ
H4310

חַ ישְׂוֹחֵ
and who shall declare

H7878

י ִּ כ
H3588

נגִזְרַ
for he was cut off

H1504

רץֶ מֵאֶ
out of the land

H776

ים ִּ חַי
of the living

H2416

שַׁע מִפֶּ
for the transgression

H6588

י עַמִּ
of my people

H5971

געַ ֶ נ
was he stricken

H5061

למָֽוֹ׃
H0
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9 And he made his grave with the wicked, and with the rich in his death; because he

had done no violence, neither was any deceit in his mouth.

ן ויַתִֵּּ
And he made

H5414

אֶת
H854

רשְָׁעִים
with the wicked

H7563

וֹ קִברְ
his grave

H6913

ואְֶת
H854

יר עָשִׁ
and with the rich

H6223

יו במְֹּתָ
in his death

H4194

ל עַ
H5921

לֹא
H3808

ס חָמָ
no violence

H2555

ה עָשָׂ
because he had done

H6213

א ולְֹ
H3808

ה מִרמְָ
neither was any deceit

H4820

בפְּיִֽו׃
in his mouth

H6310

10 Yet it pleased the LORD to bruise him; he hath put him to grief: when thou shalt

make his soul an offering for sin, he shall see his seed, he shall prolong his days, and

the pleasure of the LORD shall prosper in his hand.

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ץ חָפֵ
Yet it pleased

H2654

ַּכאְּוֹ ד
to bruise

H1792

י הֶֽחֱלִ
him he hath put him to grief

H2470

אִם
H518

ים תּשִָׂ
when thou shalt make

H7760

אָשָׁם
an offering for sin

H817

וֹ נפַשְׁ
his soul

H5315

ה יִראְֶ
he shall see

H7200

רעַ ֶ ז
his seed

H2233

ְ יך יאֲַרִ
he shall prolong

H748

ים ימִָ
his days

H3117

פץֶ וחְֵ
and the pleasure

H2656

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

וֹ ביְּדָ
in his hand

H3027

יִצלְחָֽ׃
shall prosper

H6743

11 He shall see of the travail of his soul, and shall be satisfied: by his knowledge shall

my righteous servant justify many; for he shall bear their iniquities.

ל מֵעֲמַ
of the travail

H5999

נפַשְׁוֹ
of his soul

H5315

ה יִראְֶ
He shall see

H7200

ע יִשְׂבָּ
and shall be satisfied

H7646

וֹ בדְַּעְתּ
by his knowledge

H1847

יק ִּ יצַדְ
justify
H6663

יק ִּ צדַ
shall my righteous

H6662

י ִּ עַבדְ
servant

H5650

ים ִּ לרָֽבַ
many
H7227

ם ועֲַוֺנֹתָ
their iniquities

H5771

ואּ ה
H1931

ֹּֽל׃ יִסְב
for he shall bear

H5445
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12 Therefore will I divide him a portion with the great, and he shall divide the spoil

with the strong; because he hath poured out his soul unto death: and he was numbered

with the transgressors; and he bare the sin of many, and made intercession for the

transgressors.

ן לכֵָ
H3651

ק ֵּ יחְַל
Therefore will I divide

H2505

וֹ ל
H0

ים ִּ רבַ
him a portion with the great

H7227

ואְֶת
H854

עֲצומִּים
with the strong

H6099

ק ֵּ יחְַל
Therefore will I divide

H2505

שָׁללָ
the spoil

H7998

חַת תַּ
H8478

ר אֲשֶׁ
H834

ה הֶעֱרָ
because he hath poured out

H6168

ותֶ למַָּ
unto death

H4194

וֹ נפַשְׁ
his soul

H5315

ואְֶת
H854

ים ולְפַֹּשְׁעִ
for the transgressors

H6586

ה ָ נמְִנ
and he was numbered

H4487

והְואּ
H1931

חֵטְא
the sin
H2399

ים ִּ רבַ
him a portion with the great

H7227

א נשָָׂ
and he bare

H5375

ים ולְפַֹּשְׁעִ
for the transgressors

H6586

יפַגְיִּֽעַ׃
and made intercession

H6293

From KJV Study • kjvstudy.org 

5


	Isaiah 53

